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TOHIR MALIKNING “SHAYTANAT” ASARIDA QO’LLANILGAN SLENG SO’ZLARNING O’ZIGA XOS XUSUSIYATLARI
Ma’lumki, tilimiz leksikasi tarkibi neytral leksika bilan bir qatorda  haqorat, so’kish, qarg’ish kabi baho formasiga ega bo’lgan so’zlarsiz tasavvur qila olmaymiz. Vaholanki,  qatlam bugungi kungi tilining amal qilinishi mahsuli emas. Boshqa subyektiv baho shakllari kabi salbiy bo’yoqdorlikni aks ettiruvchi sleng     til tarixining barcha davrlarida yaratilib, o’tib kelayotgan lisoniy meros hisoblanadi. Jumladan, o’zbek xalq og’zaki ijodining yorqin namunalaridan biri- “Alpomish” dostonida ham xuddi shu mazmundagi so’zlarning tez-tez uchrashiga duch kelamiz.

O’zing ayyor, bir imonsiz, o’lasan

Nosoqi so’z bunda aytib turasan (“Alpomish”,1992.-40b)

Matnda keltirilgan ayyor, imonsiz, nosoqi kabi qarg’ish so’zlari asarning emotsional-ekspressivligini oshirishga xizmat qiluvchi asosiy vositalardan biri bo’lib xizmat qilmoqda. Slenglar bugungi o’zbek adabiyoti namunalarida ham asar tilidagi ekspressivlikni oshiruvchi vosita sifatida qo’llanilib kelmoqda.
Tohir Malik o’zbek detektiv adabiyotining yirik vakillaridan biridir.  Detektiv asarlar janr xarakteriga ko’ra o’zida turli ekspressivlikni ifodalovchi leksik vositalardan foydalanishni taqozo etadi. Ular qatorida shubhasiz haqorat so’zlar ham o’rin olgan. Haqorat so’zlar ilmiy adabiyotlarda “kakofemizm” termini ostida ham qo’llaniladi. Kokofemizm grek tilidan olingan so’z bo’lib, u  haqorat ma’noli so’zlarga nisbatan qo’llaniluvchi termindir. Kakofemizmni o’z ichiga oluvchi  va   ba’zan  uning o’rnida qo’llanib kelinuvchi termin bu – disfemizm. Disfemizm grek tilidan “salbiy so’z” deb tarjima qilinib, “Disfemizm – denotatni salbiy baholovchi lisoniy ifoda” – X.Kadirova o’zining “Abdulla Qodiriyning evfemizm va disfemizmdan foydalanish mahorati” nomli dissertatsiyasida deya ta’riflaydi.
Ya’ni, disfemizm – denotat bahosiga munosabatning salbiy tomonga ketishi bilan bog’liq pragmatik hodisadir.
 Har ikkala terminning ma’no va mazmunidagi  o’xshash tomoni shundaki, ularning ikkalasi ham salbiy bo’yoqdorlikni anglatuvchi leksik birliklarni o’z ichiga oladi.  Biroq disfemizm kokomefizmga nisbatan kengroq tushunchadir. Dastlab neytral tushunchani o’zida ifodalagan so’zga salbiy bo’yoqniyuklash orqali disfemik so’zlar hosil qilinadi. Masalan, yuz o’rniga bashara, qarash o’rniga baqrayish, o’lish o’rniga harom qotish kabi salbiy ekspressivlikni ifodalovchi so’zlardan foydaniladi. 
Tohir Malik o’zining “Shaytanat” romanida haqorat so’zlaridan ma’lum badiiy maqsadni ifodalashda o’rinli foydalangan. 
─ Dadamga tegmang! Tegmang dadamga! − daf’atan kelgan hayqiriqni to’xtata olmadi. Irg’ib turib uzun bo’ylining yelkasiga tirmashdi.

    ─ Jim bo’l, ilonvachcha! – u shunday deb itarib yubordi. 

   ─ Bolaga tegmang – deb baqirdi dadasi.
                                      (T.Malik.Shaytanat:Qissa(1-kitob).-T.:Sharq,2013.-10b)
Badiiy matnda asar qahramonlari nutqiga xos haqorat so’zlar ba’zida qahramonlarning  salbiy  munosabatni ifodalasa, ba’zan esa bu so’zlarni nutqida qo’llaganning  ma’naviy tubanliklariga salbiy munosabatini  ifodalash vazifasini bajaradi.  Matnda keltirilgan “ilonvachcha” so’zi salbiy  emotsionallikni oshirishga hamda  qahramonlarning  birining ikkinchisiga nisbatan munosabatini ifodalashga xizmat qilmoqda.  Bunda disfemik ifoda, bir tomondan, so’zlovchining salbiy munosabatini ifodalash uchun ishlatilayotgan bo’lsa, ikkinchi tomondan shu so’zni salbiy qahramon tomonidan ayttirish o’quvchida unga nisbatan salbiy taassurot paydo bo’lishi uchun turtki bo’ladi.
Shuningdek, disfemik birliklar ma’lum bir kishiga qaratilgan bo’lishi mumkin. Bunda ta’kidlash asosiy o’rinni egallaydi:
Chechenchasini bilmaydi bu xumpar, bilsa uni ham aytardi.

(T.Malik.Shaytanat:Qissa(1-kitob).-T.:Sharq,2013.-347b)

Adib ta’kidlab aytish maqsadida “bu” ko’rsatish olmoshidan foydalanadi. 

Xuddi shu disfemik birlikdan Abdulla Qodiriy o’zining “O’tkan kunlar” romanida quyidagi jumlasida foydalangan: Ammo menga qolsa, u xumpar (Otabekka nisbatan)Marg’ilonda xotini borligini ham unutib yuborgan, deb o’ylayman. 

Xumpar − hazil aralash yengil so’kish shakli (“qurg’ur”, “shayton”, “shumtaka”kabi).  
Xulosa qilib aytganda, Tohir Malikning “Shaytanat” asarida keltirilgan barcha so’kish, haqorat so’zlari o’z o’rnida qo’llanilgan. Ushbu xususiyat badiiy asar tilining qiymatini belgilab beruvchi unsurlar dan biridir. Ular  asarning badiiy ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilgan.
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